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Bibliographical Notes. 1 69 

Sroixaa are cousins of the Russian domovoi and related to the Teutonic 
brownie and the Celtic glaistig. To Alexander and Philip the Macedonian 
peasant attributes "everything that savors of antiquity." The game of 
" The Meeting of Three Roads " is identical with the English " Nine Men's 
Morris." Riddles (Mr. Abbot cites half a hundred) are very popular in 
Macedonia, and " the Macedonian farmer, like the French wit of a certain 
class, delights in doubk-entendre." Mr. Abbot has written both an interesting 
and a valuable book, filled with facts for the student of comparative folk- 
lore. 

Griechische Fruhlingstage. Von Edward Engel. Zweite, neubear- 
beitete Auflage, mit 21 Bildern nach der Natur. Jena: Hermann Cos- 
tenoble, 1904. Pp. 376. 

This pleasant book of travel contains much of interest to the anthropolo- 
gist and the student of folk-lore, — especially in the comparison of the old 
and the new in thought, word, and deed in Hellas. The author has not done 
as some travellers have, passed judgment on all the Greeks from his short 
experience with boatmen, — even those of Corfu are not so black after all. 
Food-adulteration is an art in which the modern Greeks are still complete 
barbarians and will have to learn everything from the "Europeans," as they 
call all other non-Greeks of the continent. In Ithaca the author learned 
(contrary to some travellers' tales) that not all the children had Ulyssean 
names, and some of them had never heard of the Homeric hero, except to 
be able to p'oint out his Kastron. In Pyrgos, the capital of Elis, one meets 
with pretzels, for which the Greek term seems to be kuluria. Interesting 
are the TragMia Kleftika, songs of the Klephts. So too such proverbs as 
" One hand washes the other, and both wash the face ; " and the nannarisma 
(cradle-song) on page 124. The old Greek Moira are remembered in the 
offering or putting away of food and drink for " the three Mires." In the 
village-name Ajannu one has to recognize Agios Joannis (St. John). On 
page 159 it is pointed out that the term " Je suis grec en jeu " (where grec 
= sharper) arose in Paris at the time of the Mississippi fraud. Before that 
grec (as in the Academy's Dictionary of 1694) meant simply " clever." The 
modern Messenian calls the " powers " of Europe a dindmis. The Lord's 
Prayer in folk-Greek, not the church-tongue, is given on page 217. The 
folk-idea of the Grseco-Turkish war is shown at pages 217-218; also the 
popular conception of King Otto. The Argos Easter-dances are described 
on pages 240-243. From his guide, Michail, the author was able to get 
" a better word than alogon, for ' horse ' — viz. ippos" But the idea of its 
survival from old Greek days was demolished, when Michail told him that a 
German traveller some time before had told him to say ippos and not alogon, 
or sobn. In spite of a German philologian's disgust at a people who would 
construe apb with the accusative, — they have fallen so low ! from the geni- 
tive down, — the author hopes for them a happy future, citing the words 
of a Greek friend : " After all we are much better than the ancient Hel- 
lenes." When a Greek curses he wishes his enemy to be buried in foreign 
soil ; when two Greeks meet in a strange land, their greeting is Kalin 
patrida ! " Happy Fatherland ! " 



